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0. FL®IC

B IVEEUIFEICA V ROZ IV F— RN Taishd KT U ¢ LB KT V4 &
FEIROSFETH L. JFAGRIICIE, SUENIBEREZ 1 O Fli 2 OBEFEZ AN L CEER R ZAT O
BAETSFETH Y, thiEi xR SOV iBIEOSFETH 5. EMiFEILH ITHIEMREICAIE X
b, ARETIE, ¥ INVEOAFHEMEIZI T DM SUEROEESFMEIZONTa—IRR
FEORERZ T, fiime LT, [1] #UEM% RO ERIRHE S [2] iR O EB)E O
D2 WP SAEROARICE DD Z L 21T 5. ARBRROMBITIROBEY Thd. T
ARETCARBROFHEZ B L7-D b, 1 i CHATHE & IEERE A 5 .2 SicHiE2 |,
3EITHM « BEREZITH. 4HIT2ROE LD THS.

2 IVERIL TEhERE -l R e A S e A i L e ) OB x & 5 Z & TAEERE &
BT 5. Z OAFHEMENIISEA (1992) DWW 5 THOBMR] & SoBfR) D4AFHES
i )5 % 71 73— L, Comrie (1998) 235464 L7= & 9 27 V7 O FFEITIA L A b 5 A ER
fiii (attributive clause)® DFHEAEFFD. WD (1) ITNOEIROEKEEI OF], (2) X5+ D
BIfR DMK EMEI OB TH D, ks, BISTHRO [ ] 134 FHEME, KFIIHEMALA LR
7.

(1) [kumaar-ai-k kati-tt-a] naay
PN-ACC beat-PST-ATTR  dog
‘the dog which bit Kumar’
(Lehmann 1993: 288 J ¥ F&FHEH — L E)
(2) [tirutan varu-kir-a] paya-tt-aal

thief come-PRS-ATTR fear-OBL-INST
‘for fear that a thief would come’
(Lehmann 1993: 329 K 0 F&FEH Lk E)

U ARRRFROFISCE R, ZaX, CFEHY, SATHEO B ARFERIZ DWW T, FFICET Y o720 R Y F8ERE I
X230 ThHD. FINLFOr—<THEIZBE L TiX, Lehmann (1993: xvii—xviii) {2725 > 72 LA F O
REHWS. HET: 9 =a, < =aa, @=1I, F=1ii, 2 = U, 201 = Ull, 6T= €, e = €e, @ = 0, @ = 00, & = A, QaT = all,
FETF i d=k d=c, L=t g=tu=p, =y, d=r, d=1, W=V, p=z a1=[, p=r, @1=n, B =1, @ =, @ =1,
g=n,=m; VA7V NHROFIZHNWOIN LT g@9=J, ey =, av =5, ab = h, & = ks. BTN THWN
SRTVDH R () FEFHANC XD MEEPFAINTND Z L 2RT.

2 INERIZIIEA T T RALNDD, AR TH D DIT &Y GBI ENER centamiz T 5.

3 ARFEFK TIL, Comrie (1998) DU 9 “attributive clause” % NEMRIEARST ] & L, %k “complement clause”
Z TiscH) PR T 5. S5, ZNHEERE L CURRICATEZEHT 282 [4asaiE) &l
5.
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IHIZ, FINGEBICIFHARED [ hA U] YT DM SUER enra %1 o 7oA SCHi
(complement clause) & & HILD. T DX A 7 OAFNERREIXSEA OB ARERRH & ¥ 72 0 i
PSR AFR « 1 - BA RTEREA Lo T2 BB 2 WD, MiSUE#H A2 W T (2) &%
TERD 3) DEHICRD.

(3) [tirutan varu-kir-aan enral paya-tt-aal
thief come-PRS-3SG.M  COMP fear-OBL-INST
“for fear that a thief would come’
(Lehmann 1993: 329 L Y F#EHE L E)

ARIEFRIIS O PR DA FHEE N I T Z OMISHE enra MEET 2 5-MFITHOVWT
— A AWMEN SR LN R ERT.

1. SEITHIR & EREIRE

Lehmann (1993: 329) 12K 2 &, #liSUEE enra 13, SIS RANEE S S SN0, B4
BB 2 & D keelvi ‘question” X canteekam ‘doubt’ 72 E DA FAZEM LTV 35
GEIIIRBNCH OGN DD, £ OMOGE I SRR A I & ISR ME AR T4
ZEMLTHIWEWVD (2),(3).

S BT, cattam ‘sound’ X naarram ‘smell’, uparcci ‘feeling’ 7¢ & DI % 34 56 & (& A
T HBRNE Z ORI SUER, enra 290 L CARTUEREI ZTERT 5 Z LIXTERNVE N D @).

(4) a. [ankee yaar-oo iru-kkir-a| cattam  keet-t-atu
there who-INDF be-PRS-ATTR sound  hear-PST-3SG.N
b. *[ankee yaar-oo iru-kkir-aarkal enra] cattam  keet-t-atu
there who-INDF be-PRS-3PL coMP  sound  hear-PST-3SG.N
‘The sound that someone was there was heard’
(Lehmann 1993: 329 L Y F&#EHE L E)

Rajendran (2016: 144) (2K % &, £ FHEREN M SRR, enra 238l 2 OIIHHE R4 Tl D
ceyti ‘news’ X° visayam ‘matter’, karuttu ‘opinion’, unmai ‘truth’ &\ > 72 fHIRAT DO L & TH
HEND.

U EDRRZELDD LRN=VDOR1I DL IITRD.

FEATARIE T, [1] #HEMA T O EWRPRHE S [2] BINOERIZOWTOFE KITH 573,
FNOEEEMICHAE L2 bOIXRn. 2 2T, KRR T 7 —/3 2 & FV Tl ST enra
DEBOFMZEEIZHAEL, L0 EWN—Mkz BT

4 Z IVEEOFFNLESD O FEERIZRERIOARR - M - A RTEREL L O A, —HOBFIIRER OBEEE &
LRWHLONRHD. 2ok D AREE A KANENE (defective verb) & W, RO X D RENENEG EN D kitai

‘be not, exist not’, ul ‘be, exist’, il ‘be not, exist not’, etc.
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F 1 FEATHIEIC IS 2 Wi SRR enra /L SAF

WA (E5) ARH
- BRI R andhEd & & e
Leh 1993 B . ?Hﬂ%%%ﬂ . %ﬂ%%%ﬂ
hmenn U999 e 245
Rajendran (2016) Foalk7Ze L - g4 k7 L

(Lehmann 1993, Rajendran 2016 % % & (2R EE1ERK)

2. RE
2.1 HiTHAFIEIZOWT, 22 B CTHlAERRICOWTIHR D .

2.1. AEAHE
AR TIL, RO 4 SO T EYEMAT & T D4 FEME 2T 21T > 72: cevti ‘news’
(GG, enpam ‘thought” [HEEM: | | cattam ‘sound’ TEEVE] | pinnar ‘after” TFASHE ).
INBOAFNIENENSFA (1992) THAGED [ R 7| ONEORRIZEDD T 1 A
DX BRI E RO & SND4FTHD.

T % 22— A% Tamil Web 2021 (taTenTen21) TH 5. ULERAEEIIR 8 {5 2,000 J7 35
T, 2021 X INFETENNL Y = 7 A MBI L LEER Wikipedia 7> HIEE L 72
LTHER SN TWD. M¥EF1EIL “Concordance” fR3E D “Advanced” % V>, “Corpus
Query Language (CQL)” ([ZLA F ORI [i] & [Hi] ZZNENAT L TREZITSTZ. 72
B, EBEEOMENS, KA T ISFEUNTHERISND XOHE 5 E L.

[i] ffiSCEH
[tag="VERB|AUX"][]{0,0}[word="eres1”'][]{0,0} [word="target noun>Jwithin<s>[]{0,15} </s>

[ii] AR
[word=".*55"][]{0,0}[word="target noun”Jwithin<s>[]{0,15}</s>
Filter: [tag="DET"”] (Range: “Token” KWIC)

FT, MROLFPMLEH ZEI N E D D ELUTOFIRTHET 5: [FIE 1] OMEX
[i] % Sketch Engine I C taTenTen2021 @ “Concordance” fEZR7AN v 7 AIZATIL, @FfF 54
7= ceyti ‘news’ 3,051 3, ennam ‘thought’ 13,519 f§il, cattam ‘sound’ 54 {3, pinnar ‘after’ 66 {31
B, HIFE 22037 U LI EAL 50 5], %3 2 SIXRTCOMBIZHRESSE Lz, 723,
RSCHI % & R WFIRERE L O D BNETFERETERY Bz

I, [FE 1] OFERERZBE 2, fSCHiCEMT 5 2 &2 TE 745 cevti ‘news’ &
ennam ‘thought’ DE(KEAFFIC L > THEMSINDEINE I DEUTOFRIETHET 5:[F

S ZZICRBOLFNE ANIIT D Qaui@ ceyti ‘news’, erawenis enpam ‘thought’, 816 cattam ‘sound’, (9esrend
pinnar ‘after’.
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JIE 2] OfFE= [ii] % Sketch Engine | C taTenTen2021 @ “Concordance” RFE7AR v 7 Al
AJIL, QL= % HEBRT % 72 I Filter: [tag="DET”] (Range: “Token” KWIC) %
MT 5. @F OFEFRE LT ceyti ‘news’ 5,715 Bl & epnam ‘thought’ 520 filH> b Z N EiL T
VAN B S0 Fif L, [FIE 1] CF SAv 7o fiSCEi & i 5.

2.2. AERR

£, cattam ‘sound’ 1% 54 BID 5 6 9 i, pinnar ‘after’ 1% 66 FlD 5 5 3 734 CHiZ &
o T STV, B D 9 BIE L A EITAISURE enra ORNCA /< & ko725 0,
%"BED D BIT & A EIIMIE, enra ORI OL G Z B THESTZHEDOTH Y, WTiLh
SCET IR CE 2N S D Th o7, EHIZ, cattam ‘sound’ ZER L TV - f SCEiIEE
TIEITEARLITFEIOERE LTHOWLATEY, HiETEFENAE] 2K L TH (5).

(5) [naan  iru-kkir-een enra)] cattam avarkal-ukkuk keettu-k-kont-ee iru-kka-veentum
1SG.NOM be-PRS-1SG COMP voice 3PL.DIST-DAT  hear-PROG-EUPH be-INF-want

‘The voice saying “I am here”” must continue to be heard by them’

[thinnai.com]

L7cin»> T, NEFENE) OGN SURROMER AR AR T, SO BEER D4 FiE A 134 3¢
fEk z DR WARHERE, +72bb, EEEMEF TRTLVAD (6).

(6) [tarai-y-il cappaattu  atir-nt-a cattam  irav-in nicaptatt-ai-k
ground-LOC  shoes shake-PST-ATTR sound  night-GEN silence.OBL-ACC
kizi-tt-atu

tear-PST-3SG.N

‘The sound of shoes shaking the ground tore the silence of the night’
[selvakumaran.com]

(7) VTN DI B AV pinnar after” TFEXHE ] BHiSCHIZ I BITHS.

(7) unkal-ukkut teriyum [puli-kal illai  enra] pinnar utanati-y-aaka-v-ee ellaam
2PL-DAT know  tiger-PL NEG COMP after immediately-ADVZ-EUPH all
talai-kiiz-aak-in-a en-p-at-ai

top-bottom-become-PST-ATTR  say-FUT-3SG.N-ACC

“You know that everything turned upside down immediately after the tigers were gone’

[yarl.com]

ceyti ‘news’ & ennam ‘thought’ |34 SCHi % {1 - 7228 2 40 50 i1 iz (8), (9).
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(8) [ampazakan  wuyir-iza-nt-aar enral ceyti miku-nt-a
PN life-lose-PST-3SG.HON COMP news surpass-PST-ATTR
varuttam-ali-kkir-atu
pain-become-PRS-3SG.N
“The news that Anbazhagan died brings great pain’

[navaiman.com]

) [et-il-um verri per-a veentum enral emmam  toonr-um
which-LOC-CUM success get-INF  want COMP thought come.to.mind.INF-FUT
‘The thought that [we] must suceed in everything comes to mind’

[paasam.com]

PLEDZ & 55, Lehmann (1993) 23ERi3 25 £ 212, # I AGETIHIMREAF, 377205 T
e OERIFHEZ R 7245 O M SUFTRONAEZ TR L 2N 2 Db D.

WA, WXHNOEBFDOERIZER LTHT LIeORE 2 THhDH. ZHO [ Ran#h
XM ZR B EA DN O REHIIRO AR « M - B A R ERE 2 DR W EE &2, 1ZhD ZAE—)L -
X v EXOVTEREIORRZ RS0 [Z2of) 138EE2 S £ 20, T7bbAialmeEsi
EERET. K2 00bnd L5, HXHNOEEFIIRAEFN KB EL< (29.1%), i
£ (22.7%), BIEE (145%), = L TETEE (10.9%) BEIUTHENTND.

* 2 WSR2 & DA REMEINIC 2 b o EBhE DT

‘news’ ‘thought’ ‘sound’ ‘after’ a&t
R anEhER 1 2.0% 30 60.0% 1 14.3% 0 0.0% 32 29.1%
PST 24 48.0% 1 2.0% 0 0.0% 0 0.0% 25 22.7%
PRS 12 24.0% 3 6.0% 1 14.3% 0 0.0% 16 14.5%
NEG 6 12.0% 1 2.0% 2 28.6% 3 100.0% 12 10.9%
FUT 3 6.0% 3 6.0% 0 0.0% 0 0.0% 6 5.5%
IMP 2 4.0% 1 2.0% 3 42.9% 0 0.0% 6 5.5%
IMP.NEG 0 0.0% 2 4.0% 0 0.0% 0 0.0% 2 1.8%
DOUBT 0 0.0% 2 4.0% 0 0.0% 0 0.0% 2 1.8%
ATTR.FUT 0 0.0% 2 4.0% 0 0.0% 0 0.0% 2 1.8%
NMLZ 0 0.0% 2 4.0% 0 0.0% 0 0.0% 2 1.8%
Z DA, 2 4.0% 3 6.0% 0 0.0% 0 0.0% 5 4.5%
At 50 100.0% 50 100.0% 7 100.0% 3 100.0% | 110 100.0%

6 X IVERIIMATE & B ECREH OFZRA 720 (Lehmann 1993: 54, 68).

5
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F 313K 2 ORERZ M CENOEEFICE B LT TRl R L Rl DA O fRE 2 5
o) & THRERIEEREOA] THEHLELDOTHS.

F 3: WpIHERE DA HEZ 1 2 4 SCHEN o FE B

BERIBERE 7 U BRI LIS O BEEEZ St 56 53.3%
TR £ D A 49 46.7%

&t 105  100.0%

KIDEHIZ, MXHINOEBFD 5> B3 LAY TRl BeRE2e LRl LIS D et 2 5
Toffii] Tholz. ZOZ LMD, F IV THISTENT R NEhE 72 & OB D 23 )
SISO LIS OBERE b [RIRF LA o 7o BYFAE 2 HiN CTRHW A3 & 5 Z & AR I
T HUKERREIN TIXFEEBIF AR D S D720, KMEEIemA T, GERREEHANVD
TENTEP, HERELTCEHFAZHNICHND ZENTEAMCENRINRESND. 20
Z & 13 1 D Lehmann (1993) O EIEA I FFT 5 H D Toh 53, Lehmann (1993) 73
RUTEEHICIZE bR D —BIEORMEHH Z & HRBT 5.

WDHENL ceyti ‘news’ DFICHIZ L » TEf SN 5% E (10) & EREMMEIIZ K - TE
fiichd35a (11) Thb.

(10) itu-v-ee [jakaat vazanka veentum enral ceyti sahithaanat-aaka iru-kka
this-EUPH  Zakat  distribute.INF want COMP news true-ADVZ be-INF
vaaypp-illai  enra nam nilaipaatt-ai meelum urutippatuttu-kir-atu

chance-NEG COMP 1PL.NOM.INCL state.OBL-ACC moreover confirm-PRS-3SG.N
“This further confirms our position that the news that Zakat must be distributed is unlikely to
be credible’

[islamkalvi.com]

(11) [aar  enkal viittu-kku va-nt-a| ceyti  kozump-il parava-t
who 1PL.EXCL house.OBL-DAT come-PST-ATTR news Colombo-LOC  spread.INF
totank-iy-atu
begin-PST-3SG.N
‘The news about who came to our house began to spread in Colombo’

[hubtamil.com]

THEL, EHICR T EDFHOHRUICOWTILD TRET D2HLERH Y, FHiE X THFEENRH D)
EDMIZONTITBIRF A TIIATH D
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—J5, ennam ‘thought’ 1% [FIE 2] TEHEONZHFER 520 B 6 7 o & 2THH L7250 Bl
> BAORBROL GHERE & IR TX DL DIE—Fl b o7z, ZoZ &b, HORE
DL FNELREIH ennam ‘thought’ ZEAT 2 BIIXFEHHIIHT STHERR 2 Bk 925 L\ 2 58,

3. - EBER

2HEIOPMERRE E L OD &, M) OA4F T o 2 FNEA G O B SCHEIT K D ERD
TEp0—7, EEM) O4FTH D enpam ‘thought’ (I SHERN VA THD E V2 D.
HERMEERET Tl e < FSCEI 2 AV 2 IS, fSUESR I ET 5 2 & CEINICESET &2
WD ZENTE, KRINEE R E ORI AR E A RS RVEGIR AT 52 LN TE
52 LilHD. WU DOHEREZBFIA ML 2GS B FERO Z NN 5. Ulba s
EODHERDODEADEDITRD.

F 4 HSUER O AT

WAZR (A=) ANH]
WRAE A 44 6 O B WA R « epnam ‘thought’ AT EAEDET - R4
- RAnEhE
A FHERRETN O EBFR DT - Wil oD 72 B k72 L Fhik7Zx L

- WIS O BERE b o 7B

4. BBHLYIC

ARFEFRTIL, ¥ INFEOLFUEHENIZ BT 2 M SR O AR EFIZ O N Ta— 2%
WCERBMARTEZIT 7. fme LT, [1] WEMALT OB RO L [2] HiNOEH)
OO 2 SO SHEOARICEb D Z AR L. £, [1] $sais R0 =%k
BRI DN T, TREE | OERIE I Z & OV 5 R4 5l 3 SR DO A AE & 7 &
7eus, —J5, THEEM] OB %Z © D enpam ‘thought’ |4 SRR DI TEMN FHHI T H
ST WIZ, [2] BINOEBFOERITOWT, KandhEE, Bl o 2 EhEE, BEHILA O
PERE 2 A o T B 2 BN W D 72 DI SCHI A H W B L 5.

SHOBELE LT, HRETIHHWEMATFOME L BT Z ENET NS, AEIOH
AHPH CIIBIER 2 T B D D Sefth 03 2 OFEE A OFHEIZ L D b D7D h A < TERIFFH
WZEDHDRONZHBITE R, 2D, S%RITG L T D HHER 4 i OFEH 2 10
U CHi SR DN TED A AT 2 LERH 5.

S L LAND, ZOMEEITTIRY I AGEICRBWT TEEN ) OAFENSHEINCHSUERZ BRI 5 &
W23, FEBRIZ Kobayashi (2025) Tl [TEEYE ] D45 ninaippu ‘thought’ 23l SUEFR D 72\ WL O BISR D
LFEMENIC L - TEMT 28 b 2605, Zhux EREME] O&FICO W THREEED Z &AW 2 5703,
AFEF% TlE Lehmann (1993) O X iE%E H+ 5.
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e
1 first person EXCL exclusive NEG negative
2 second person FUT  future NOM nominative

third person GEN  genitive OBL  oblique

ACC  accusative HON  honorific PL plural
ADVZ adverbializer INCL inclusive PN proper noun
ATTR attributivizer INDF  indefinite PROG progressive
COMP complementizer INF  infinitive PRS  present
CUM cumulative INST  instrumental PST  past
DAT  dative LOC  locative SG singular
DIST distal M masculine
EUPH euphonic N neuter
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